
MATCH SCOPE RINGS - MATCH 35MM DIAMETER LOW (.94") RINGS
ALUMINUM BLACK

When Area 419 set out to make an ideal scope ring, the things Area 419 knew
was needed to accomplish, and do to a degree you won’t find anywhere else on
the market, is to produce a reliable, and true capture of the optic. This led us
down a rabbit-hole, ultimately arriving on a process that gets you serialized,
final-bore matched rings, with raw aluminum internals, for a grip on your optic that
is more reliable and more true than anything else made. Like most rings, these
begin as separate parts. Area 419 are making the bases and caps in batches.
While many will make these parts, send them to anodize, and then just assemble,
they produce around the extra steps. Once these parts return from anodize, they
are fully assembled, placed back into specially produced rail fixtures, with the
caps torqued to spec over specially made spacers (to give the rings space to
torque down on the optic), and final-bored as sets in our world-class machining
centers. Rings are then brought off the machine in sets, and placed into the laser
to mark them as sets, with each set being uniquely identified as a match to its
precision-bored counterparts. Is it overkill? Probably. But Area 419 think it’s the
right way. So that’s what they are going to do. SPECS MATERIAL: 7075
Aerospace Grade Billet Aluminum (with Stainless Steel Hardware) COATING:
Type 3 Hardcoat Anodize (internal bore is raw aluminum) TUBE DIAMETER:
30mm, 34mm, 35mm, 36mm MOUNT HEIGHT: Low (24mm), Medium (28mm),
High (32mm)

Attributes

Name: MATCH 35MM DIAMETER LOW (.94") RINGS ALUMINUM BLACK
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 430107266
Mfr. No.: 419-MATCHRING-3
Finish: Black
Height: 0.94''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Low
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm
UPC: 810080181793

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MATCH SCOPE RINGS AREA
419

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MATCH SCOPE RINGS AREA 419. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen, um sicherzustellen, dass Sie die Ringe sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie diese Hinweise
sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, dass die Ringe ordnungsgemäß montiert sind, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Kappen, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweisen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Ringe, Kappen und Abstandsstücke.
Stellen Sie sicher, dass Sie ein geeignetes Werkzeug für die Montage haben.

Installation:

Montieren Sie die Ringe auf dem Zielfernrohr, indem Sie die Basen und Kappen entsprechend
anbringen.
Ziehen Sie die Kappen mit dem erforderlichen Drehmoment an. Verwenden Sie die speziell
angefertigten Abstandsstücke, um den Ringen Platz zu geben.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe fest und sicher sitzen, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.

Nutzung:

Verwenden Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf ihre Sicherheit und Funktionalität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Achten Sie darauf, alle Teile sicher zu entsorgen, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den Ringen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufshändler.
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Safety Instruction Guide for MATCH SCOPE RINGS

Introduction
Thank you for choosing the MATCH SCOPE RINGS by Area 419. This guide provides important safety instructions
and general guidelines to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and mounting system.
Inspect the scope rings before each use for any signs of damage or wear.
Store the scope rings in a dry, cool place to prevent corrosion and damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when mounting the scope rings to avoid damage.
Ensure that the scope is securely mounted within the rings to prevent it from shifting during use.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or environmental conditions that may affect their
performance.
Keep the scope rings out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation:

Begin by attaching the base of the scope rings to the mounting rail according to the manufacturer's
instructions.
Use the provided screws and ensure they are tightened to the specified torque settings to secure the
base.
Position the scope in the rings and adjust to the desired eye relief.

Final Adjustment:

Once the scope is positioned, gently tighten the caps of the rings, ensuring even pressure on all sides.
Use a torque wrench to apply the recommended torque to the ring caps, ensuring a secure fit without
overtightening.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope through the rings to ensure proper sighting.
Regularly check the tightness of the rings during use, especially after heavy recoil or extended shooting
sessions.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the scope rings are damaged beyond repair, please dispose of them responsibly. Do not throw them in
regular trash; instead, follow local guidelines for metal recycling.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MATCH SCOPE RINGS, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. It is essential to have access to support for safety inquiries and product
assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MATCH SCOPE RINGS.
Thank you for your attention to safety and for choosing Area 419 products.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES CONSOMMATEURS POUR
LES COLLIERS AREA 419 MATCH SCOPE RINGS

Introduction
Merci d'avoir choisi les colliers AREA 419 MATCH SCOPE RINGS. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous de suivre toutes les instructions pour garantir une utilisation sûre du
produit.
Rappels Améliorés : Soyez attentif aux annonces de rappels et suivez les instructions fournies pour
retourner les produits dangereux.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez ce produit en ligne, attendezvous à avoir les mêmes protections
qu'en magasin physique.
Protection des Consommateurs : Des mesures supplémentaires sont en place pour protéger les groupes
vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact EU : Si vous avez des questions sur la sécurité, un point de contact basé dans l'UE est
disponible pour vous aider.
Alertes Rapides : Restez informé des produits dangereux via le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques Potentiels :

Les colliers peuvent se détacher si mal installés.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés lors de l'installation.
Ne pas utiliser les colliers si vous remarquez des dommages visibles.

Instructions pour Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que les colliers sont correctement fixés avant chaque utilisation.
Assurezvous que la lunette est compatible avec les colliers.
Ne laissez pas les enfants manipuler le produit sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clé Allen, etc.).
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes.

Installation :

Placez la base du collier sur le rail de votre arme.
Fixez le collier à l'aide des vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.
Installez les capuchons en vous assurant qu'ils sont bien en place.
Vérifiez une dernière fois que tout est correctement installé avant d'utiliser votre lunette.

Utilisation :

Utilisez le produit conformément à son usage prévu.
Ne forcez pas la lunette dans les colliers, car cela peut endommager les composants.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des colliers conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.
Renseignezvous sur les centres de recyclage dans votre région pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter l'assistance.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des colliers AREA
419 MATCH SCOPE RINGS.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli di
Montaggio MATCH SCOPE RINGS AREA 419

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio MATCH SCOPE RINGS AREA 419. Questo manuale fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo raccomandato per gli anelli di montaggio.
Assicurarsi che gli anelli siano montati correttamente per evitare incidenti durante l'uso.
Non utilizzare gli anelli di montaggio in condizioni atmosferiche estreme senza adeguate protezioni.
Evitare l'uso di detergenti chimici aggressivi durante la pulizia del prodotto.
Seguire le istruzioni di montaggio per garantire un'installazione sicura e stabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Pulire l'area di montaggio per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:

Posizionare gli anelli di montaggio sulla base del binario.
Utilizzare le viti fornite per fissare gli anelli in modo sicuro.
Serrare le viti con un attrezzo adeguato, seguendo le specifiche di serraggio.

Controllo Finale:

Verificare che gli anelli siano saldamente fissati prima di montare l'ottica.
Controllare l'allineamento e la stabilità dell'ottica montata.

Uso:

Utilizzare l'ottica montata in modo responsabile e conforme alle normative locali.
Monitorare periodicamente la stabilità dell'ottica durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Riciclare gli anelli di montaggio in alluminio secondo le normative locali sul riciclaggio.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente naturale.
Seguire le indicazioni locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
competente nell'Unione Europea.



Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.
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Turvallisuusohjeet MATCH SCOPE RINGS AREA 419

Johdanto
Kiitos, että valitsit MATCH SCOPE RINGS AREA 419 kiikarin renkaat. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi optiikan kanssa, jota aiot käyttää.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät optiikan käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että renkaat on asennettu oikein ennen optiikan kiinnittämistä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa renkaita ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain suositeltuja kiinnikkeitä ja lisävarusteita, jotta vältät vaurioita.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti kiinnitettyjä, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi vaurioittaa osia.
Tarkista renkaat säännöllisesti käytön aikana, jotta voit havaita mahdolliset vauriot tai kulumat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:

Poista kaikki osat pakkauksesta ja tarkista niiden kunto.
Asenna renkaat optiikan ympärille siten, että ne ovat oikein paikallaan.
Käytä erityisesti valmistettuja välikappaleita varmistaaksesi, että renkaat kiristyvät oikein optiikan
ympärille.
Kiristä kannet speksin mukaan, varmistaen, että ne ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Kun renkaat on asennettu, tarkista, että optiikka on turvallisesti kiinnitetty.
Käytä optiikkaa vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä ja olosuhteissa.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja sinun vastuullasi on käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti. Kiitos, että
valitsit AREA 419:n tuotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för MATCH SCOPE RINGS
AREA 419 MATCH 35MM DIAMETER LOW RINGS

Introduktion
Tack för att du valt MATCH SCOPE RINGS AREA 419 MATCH 35MM DIAMETER LOW RINGS. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med kikarsikten och bör endast användas på det sätt som beskrivs i
denna manual.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, avbryt
användningen omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador eller olyckor.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ringarna är korrekt installerade innan du använder kikarsiktet.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra att kikarsiktet lossnar under
användning.
Använd inte produkten om den har utsatts för extrema temperaturer, fuktighet eller andra ogynnsamma
förhållanden.
Undvik att använda produkten på ett sätt som inte är avsett, till exempel för att stödja vikter eller föremål som
överstiger dess kapacitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Läs igenom alla instruktioner innan installationen påbörjas.

Installation:

Placera baserna på vapnet där kikarsiktet ska monteras.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa baserna på vapnet, se till att de är ordentligt åtdragna.
Sätt på kikarsiktet på ringarna och justera det till önskad position.
Dra åt locken på ringarna för att säkra kikarsiktet.
Kontrollera att allt är korrekt installerat och åtdraget innan användning.

Användning:

Använd kikarsiktet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att utsätta kikarsiktet för stötar eller fall.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Se till att alla frågor ställs till en EUbaserad kontakt för att säkerställa att du får korrekt och aktuell
information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.


